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Foelelős szorkosztü: Csokonai Miféz Mihály. 
l Kéziratok nem adatnak vissza. 

ellős kivégzés. 
Idegenforgalmunk. 

Kolozsvár, április 29. 

Csak annak lehet vilá- 
gos itélete idegenforgal- 
munkról, akinek alkal- 
ma volt más államok s 
országok pezsgő, életerős 
idegenforgalmát szemlél- 
hetni. Csakis annak le- 
hetett alkalma megfigyel- 
hetni, minő áldásos befo- 
lyással van az idegenfor- 
galom az illető állam ipa- 
rára, kereskedelmére, ál- 
talában közgazdasági éle- 
tére. 

A külföld nagy váro- 
sai legnagyobb jövedelmi 
forrásukat a külföldi lá- 
togatók erszényeiből sze- 
dik. A külföld pénzén 
csinosodik, szépül Európa 
majd minden nagyobb vá- 
rosa, mivel az idegen ven- 
dég legnagyobbrészt jó- 
módu, passzionatus utas, 
ki nem üti fogához a ga- 
rast, hanem ott és akkor 
költi el pénzét, amikor és 
a hol csak lehet. 

Természetes tehát, hogy 
óriási kontingensét a fo- 
gyasztó közönségnek ké- 
pezik az utazó külföldiek, 
s az ottani kereskedők, 
iparosok nem panaszkod- 
hatnak azon, hogy sor- 
suk kétségbeejtő. 

TÁROZA. 

Nyári pille. 

A ,„Kolozsvári Ujság" tárczája. 

Irta: Krudy Gyula. 

Kovácsné. (engesztelőleg) De 
kedves Eperfáiné . . . 
(Ebben a pillanatban egy szal- 

makalapos szegyellőr fiatalem- 
ber jelenik meg a vendéglő ka- 
pujában. Rózsabokrétát tart ke- 
zében és hódolatteljesen köszön 
a hölgyeknek.) 

Kovácsné. No, itt van már a 
Károly! 

Károly. (Átnyujtja a virágot 
Kovácsnénak) Legmélyebb tisz- 
teletem jeléül müvésznő. 
Eperfáiné. (pajkosan) Az lett 

Iemerek sok oly kül- 
földi várost, mely kizáró- 
lag idegenforgalmával 

tartja fenn magát. Ilyen 
legelső sorban Velencze. 
Mindenki előtt ismeretes, 
hogy Velencze bennlakói 
miatt akár éhen is vesz- 
hetne. Ám az idegenfor- 
galom tömege busásan 
kárpótolja a bennlakók 
szegénységét, s igy Ve- 
lencze virágzik a külföld 
ott elköltött millióin. 

Már nem egy hbires 
nemzetgazdász fejtette ki 
müvében az idegenforga- 
lom fontosságát s termé- 
szetesen igazat is kell ad- 
nunk nekik minden pont- 
jukban, mert hiszen a ta- 
pasztalat, a legjobb tanitó 
mester oktat ki bennün- 
ket azok igazára. 

Smith Ádám, a jeles 
angol közgaszdász, kiváló 
müvében igy nyilatkozik 
az idegenforgalom fontos- 
ságáról : 

„Nemzetek életképessé- 
génél nagyfontossággal 

bir az egészséges vérke- 
ringés. Ahogy pedig a 
szervezet megkivánja a 
vérfelfrissitést épugy az 
államok vérkeringése is 
megkivánja a felujitást. 
Az pedig csakis az idegen- 
forgalommal érhető el." 

volna az igazi tisztelet, ha nem 
várakoztatja meg a müvésznő- 
ket. Valami kalandja volt hun- 
czut! 

Károly. (elpirul) Valóban nem 
érdemlem meg a gyanusitást 
nagysádtól . . . A Pesti Hirnök 
nyári müűitészével karamboláz- 
tam a kávéházban és a müitész 
megigérte, hogy a legnagyobb 
jóakarattal lesz. 

Kovácsnó. A müitész urat el- 
hozhatta volna magával. Leg- 
alább megismerkedtünk volna 
vele. 

Károly. Sajnos, barátomat hi- 

vatalos kötelességei elszólitották. 

Eperfáiné. (türelmetlenül ta- 
nulmányozta az étlapot és az 

asztal alatt lábával figyelmez- 
teti Kovácsnét, ábrándosan mor- 
mogja) Hajdanában. . . (kedé- 
lyesen felkiáltva) Vacsorázzunk 

Annál szomorubb ránk 
nézve, hogy ez az egész- 
séges vérkeringés e fenti 
attributumát, az idegenfor- 
galmat, merő egészében 
nélkülözni vagyunk kény- 
telenek. Minden erőlkö- 
désünk kárba vész. Ne- 
vezetességeink, hires für- 
dőink ha nem is kong- 
nak az ürességtől, min- 
denesetre nélkülözik a 
költekező idegent, aki fel 
tudná rázni mélységes let- 
hargiájából hazánk már 
petyhüdt gazdasági életét. 

A külföldi előtt, ha kör- 
utazásra szánja is el ma- 
gát, az utolsó állomás : 
Bécs. Onnét már a Bal- 
kán, a vad, ijesztő kelet 
birodalma kezdődik, mi- 
nek megtekintése már élet- 
veszélylyel jár. 

Sajnálatos állapot, hogy 
e balitéletekkel még min- 
dig nem tudunk kellő- 
képen megbirkózni a ke- 
reskedőinknek és iparo- 
sainknak kell emiatt su- 
lyosan szenvedniök. 

Pedig nyakra-főre ná- 
lunk ülésezik a sok nem- 
zetközi kongresszus, de 
bizony ezek csakis arra 
valók, hogy megmutas- 
sák egy-egy alkalomra, 
hogy igenis hazánk meg- 
érdemli, épugy, mint bár- 

s gazdagságra 

mely más állam, hogy a 
külföldlátogatásával meg- 
tisztelje. 

Sok-sok időnek kell 
még eltelnie, hogy a kár- 
pát hegységek szemgyö- 
nyörködtető bérczeit a 
külföldi turisták tömege 
tapodja, s még több tü- 
relemmel kell lennünk, 
mig a fürdőink oly fényre 

tesznek 
szert, mint a külföld bár- 
mely, sokkal igénytele- 
nebb vállalata. 
Mert még mindig hi- 

ányzik belőlünk az az élel- 
messég, a mely a kül- 
földnek mindig biztosi- 
totta a főlényt felettünk, 
hiányzik belőlünk az az 
éles merkantil gondolko- 
zásmód, a mely kirán- 
taná a kátyuból gazdasá- 
gunk megrekedt szeke- 
rét. 

Pedig mindaddig gaz- 
dag, életerős államot Ma- 
gyarország nem alkothat, 
mig magának idegenfor- 
galmat nem teremtett. 

Népnevelés ügyünk. 
Kolozsvár, ápr. 29. 

Gyenge állam vagyunk mi 
nagy Magyarország. Elszi- 

getelten, egyedül állunk nagy 
Európa közepében rokonnemze- 
tek és támogatók nélkül. Pár- 

gyerekek. Én szibériai éhséget 
érzek. 

Károly (megdöbbenve) Ah 
szegény müvésznő. . . (Kovács- 
néhoz) Remélhetőleg kegyed is 
éhes? 

Eperfáiné. (Kovácsné helyett 
felelve) Jól reméli, tegnap óta 
nem evett ő se. .. Azt hi- 
szem rántott csirke fejes salá- 
tával lenne a legjobb . .. 

Kovácsné. (ártatlan kaczér- 
sággal) Én majd azt eszem, a 
mit Károly. 

Eperfáiné. (megrugva az asz- 
tal alatt Kovácsnét) Talán idei 
libát együnk. .. 

(Pinczér megjelenik, elhozza 
a vacsorát. Csupán Károly cse- 
veg a hölgyek igennel és nem- 
mel felelnek. Vacsora után 
Eperiáiné könyvet vesz elő és 
csendesen bóbiskol.) e 

Károly. (suttogva) Mindig el- 
alszik a müvésznő ? 

Kovácsné. (megilletődve) Sze- 
gény éjjel nem igen alhat. Nem- 
csak a maga ruháját varrja, de 
még az enyémet is. 

Károly. Ah mily nemes lélek. 
Ilyesmire csak egy igazi hősnő 
képes. Én általában a müvész- 
nőket mind megannyi hősnők- 
nek látom. Nemcsak az ostoba 
világ előitéletével de a szegény- 
séggel is meg kell küzdeniök. 
Megérdemelné minden müvész- 
nő, hogy egy-egy keleti fejede- 
lem legyen a hódolója. 

Kovácsné. (megfogja a Ká- 
roly kezét) Szegény barátom, 
maga sem keleti fejedelem. 

Károly. (zavartan) Oh ha a 
nénim meghal, nagyon gazdag 
lészek. Négy házam lesz az 
Andrássy-uton. 

(Vége következik.)



tolónk nincs, de annál több szá- mosabbak ami ellenségeink. S ezek is félkörben veszedelmes ár alakjában vesznek körül s minden perczben elrombolással fenyegetik legszentebb s legfél- tettebb kincsünket.: az egységes magyar hazát és drága nyel- 
vünket. 
Ezek azonban még korántsem a legveszedelmesebbek. A ma- gyar fajnak méltó büszkesége, hogy hazáját mindig s minden- kor, megtudta védeni a külel- lenséggei szemben. Ezektől te- hát ne féltsük most sem. Sok- kal hatalmasabb és kártékonyabb ellenségünk is van, a nemzeti- ségek állambontó undok akna- munkája. Ezektől kell védekez- nünk először és legjobban. 
A belső ellenség veszedelme- sebb a legirigyebb szomszéd or- szágoknál is. A belső ellenség megakasztja az állam harmoni- kus erejét s szétfargácsolja egy- ségét tehetetlen, kis apró dara- bokra. S a mely országban a belső ellenség elhatalmaskodik, az tehetetlenné válik, előbb- utóbb a tönk szélére jut. A ve- szély és annak lehetősége meg van nálunk is, már régen a je- lentkezett, tennünk kell tehát ellene a legradikálisabb módon. De nem tehetünk ellene eléggé, ha nincs bennünk az összetartó érzés, ha hiányzik belőlünk az az érzelem, melyet az iskolában nyerünk, s amelyet a nemzet napszámosai vésnek a gyermek szivébe kiirthatatlan betükkel. 

A tanitókra vár tehát s igy az iskola feladata az uj, egysé- ges társadalmat megteremteni. jövő generáczió feladata lesz tehát tösgyökeresen kiirtani azt, amihez nekünk a legkiméletle. nebb módon kell kezdenünk. 
De hogy teheti ezt a tanitó és az iskola, mikor a tanitók fizetésének rendszere a lehető legrosszabb, szinte ijesztően cse- kély s az iskolák állapota kevés kivétellel a legelhanyagoltabb? 
Sürgetni kell tehát legelőször is összes iskolák államositását. Az ország iskoláinak állapota a nép műveltségének fokmérője s ezt javitani a legfontosabb te- endő. Meg kell szüntetni vagy legalább is szigoru ellenőrzést kell gyakorolni a nemzetiségi iskolák felett. Nemzetiségi isko- lában csak az tanithasson, aki- nek magyar és magyaros érzé- séről és sikeres magyar tanitá- sáról biztos adataink vannak. De a legfontosabb és legsürgősebb teendő az iskolák államositása. 
A tanitókat pedig az állam fi- zesse, akár felekezeti, akár nem- zetiségi iskola az. Vagy ha az nehezen vihető keresztül, szabja meg az állam kötelezőleg a ta- mitók fizetésének minimumát, de ez jóval nagyobb legyen mint a 

mostani. 
Oly nagyfontosságu és nagy- felelősséggel járó munkáért, me- lyet a mi tanitóink végeznek, szinte szégyenletes az a fizetés, amelyet kapnak. 
Más országok már rég belát- ták a tanitók magasztos felada tával járó dijazatlan munkát és iparkodtak is segiteni rajta. Ná lunk pedig a leglekiismeretesebb tanitó sem fekhet teljes odaadás- sal feladatának, mert gátolják ebben az anyagi gondok. Ezen segiteni koll, a szükség égető. 
Ily módon rendezett víszo- 

d 

nyok mellett aztán a tanitók ná- lunk is nyerhetnek csatát, di- csőbbet a francziában nyert üt- közetnél, tönkretennék a nem- zetiségek állambontó, ádáz sge- 
Tregót.. 

Az elhagyott férj merénylete. 
—– Saiját tudósitónktól. — 

Kolozsvávr, ápr. 29. 

Balajthy László lakatossegé- det ezelőtt másfol esztendővel elhagyta a felesége, született Meder Anna. 
Azóta nem is látták egymást a házasfelek, akik törvényesen nem váltak el egymástól. 
Balajthy most megtudta, hogy felesége az üllői ut szülészeti klinikán nemrégiben egy gyer- meknek adott életet. 
Tegnapelőtt délutén azután felkereste az asszonyt, aki most lábbadozó beteg a klinikán s behivta a kertbe, ahol szemre- hányásokat tett neki 
A dologból szóváltás támadt majd Balajthy előrántotta zseb- kését s azt a felesége hasába döfte. Az asszony eszméletlenül osszerogyott s állapota remény- telen. A kés felmetszette hagsát ugy, hogy bele azonnal kifor- ult az asszonynak. 
Balajthyt a rendőrség letar- tóztatta s ma átadja az ügyész- ségnek. 

Az iparos-egylet figyelmébe. 
Kolozsvár, ápr. 29. 

Most, hogy az iparos-egylet uj szervezetet nyert, uj erők áltak élére, az uj érában maguk a tagok is felelevenedni lát- szanak. ; 
A vasárnapi lakomán sok egészséges és ügves gondolat került szőnyegre, a melyek az egyleti életbe friss vért czéloz, nak bevinni. 
Egy derék iparosunk a töb- bek közt természetesen csak szük körben azt az eszmét ve- tette fel, hogy mivel lévén a kolozsvári 

szág egyik legrégibb egylete, hosszu időkön át megszakitás nélkül pártoló tagjait bizonyos ünnepség keretében tüntettesse- nek ki. 
Mi magunk is szépnek égs megvalósithatónak találjuk ezt 

az eszmét. 
Az egyletnek ugyanis sok olyan érdemes hü tagja van, a kik 25-–30 éve megszakitás nél- kül pártolói. Helyénvalónak lát- nánk tehát, ha az ilyen tago- kat egy emlékezetes diszok- mánynyal tüntetnéki az egylet. Mert az ilyen kitüntetés csak szilárditaná az egylet és tagjai közt a kapcsot és buzditólag hatna általában az Összes ta- gokra. 
Eanek az eszmének a meg- valósitását tehát melegen ajánl- juk az egylet uj vezetősége fi- gyelmébe. 

Ez az ntoza 
Kolozsvár, ápr. 29. 

A nóta is azt mondja : Ez az utcza gidres, gödrös, ez az ut- cza nyakig sáros. 
Hogfy a nóta gyártó Kolozs- 

iparosegylet az or- 

várt született, vagy lakott az már bizonyos, mert csak is ná- lunk sugalhat a muzsa poéta lé- leknek ilyen nótát. 
A nehány napi esőzés után ugyanis vagy baleset elleni biz- tositassal, vagy a lábhoz vas- pántokkal erősitett czipővel le- het a külvárosban járni. 
Valóban nem értjük a mi ér- demes városi administrátorain- kat, a kik minden egyébre gon- dolnak, csak a külvárosi lakókra nem 
Nagyon szép és mindenesetre méltányolandó, hogy kiaszfalti- roztuk a e-selényi, Kossuth, Deák, Unié, Jókai, Egyetem ut- czákat, de már bocsanatot ké- rünk a forgalmas külvárosi ut- czák lakóit sem szabad arra kényszeritenünk, hogy falába- kon valóságos expedicziót ren- dezenek a belvárosba való ju- tásra. 

A külvárosi lakó éppen annyi terhét hordozza a városnak, mint a belvárosi. Tehát joggal köve- telheti, hogy ha nem is aszfalt, de legalább kavics, vagy kő jár- dát adjon neki a város. 
Sok minden egyébre a mi nem is égető szükséges dobáljuk a drága kamatos pénzt, ne feled- kezünk meg tehát arról sem, a mi valóban halasztást nem türő. 
Reméljük hogy a nemes ta- nács végre kifelé is fog gondol- kozni. 
—
 

Menekülés a halálba. 
— Saját tudósitónktól. — 

Eolozsvár, ápr. 29. 

Hajmeresztő eset történt teg- napelőtt a dráva-szarvasi vas- uti állomás közelében, ahol egy gyilkossággal vádolt egyén me- nekülés közben a vonat alá ke- rült. 

Mint tudósitónk irja, szerdán éjjel gyilkosság történt Borovó községben, ahol Igalics Márton borovói lakóst a mostoha fia Kernyányszky Milutin meggyil- kolta és kirabolta. 
A gyilkos, akit mostohaapja már hónapokkal ezelőtt elüzött a háztól, éjnek idején észrevét- lenül hatolt be Igalics szobá- jába, a hol nagy küzdelem után sikerült az öreg embert le- szurni. 

A gyilkos minden készpénzt és értékes tárgyakat magával vitte. 

A küzdelem hevében, az öreg ember meggyilkolása közben kifejtett, egy kis jegy- zőkönyvecske esett ki a gyilkos 

amit 

zsebéből s ez vezette nyomra a' csendőrséget, amely üldözőbe vette az elmenekült gyilkost s értesitette a környékbeli csend- őrséget is. 
Tegnapelőtt délután egy csend Őr-járőr véletlenül szembe jött a gyilkossal, aki gyalogszorrel akart menekülni Eszék felé, Kernyánszky, amint a esend- őröket megpillantotta futásnak eredt. 
A csendőrök megismerték a gyilkost és üldözőbe vették a réten keresztül, ahol két lővést tettek utána. 
Amikor a gyilkos a szarvasi réteken átfutott, jött épen egy tehervonat Eszék felől. A gyil- kos látva mazt, hogy utját a 

hosszu tehervonat teljesen e,- vágta, kétségbeesésében felakart ugrani egy teherkoecsira, való- szinüleg azért, hogy a kocsi másik oldalán ismét leugorjon és elmenekülhessen. 
Amikor a kocsi vaslépesőjére felakart ugrani, a gyors moz- gásban volt kocsi elrántotta és egy pillanat alatt a kocsi ke- rekei alá került, a melyek va- lósággal darabokra tépték a sze- rencsétlen embert. 

Kirabolt takarékpénztár. 
-Saját tudósitónktól. 

Kolozsvár. ápr. 20. 
Vakmerő rablás történt esü- törtökön éjjel Kis-Almás köz- ségben, ahol a kisbirtokosok takarékszövetkezetét kirabolták. 
A rablók, amint azt a hely- szini szemle megállapitotta, elő- ször a szövetkezeti 

szomszédos kertbe nyiló falát aláásták, ott egy ember beha- tolt a pénztári helyiségbe, ahol az ajtókat felnyitotta. A betö- rők szakavatott emberek vol- tak, mert a nagy pénzszekrényt- rendkivül ügyesen furták meg, s a mi pénzt benne találtak, 14.769 koronát, azt magukkal vitték. 
A betörők egész éjjel dolgoz- tak és szerencséjükre a pénzin- tézeti szolga, Fülöp Lajos csak hajnal felé ébredt fel, Fülöp ekkor valami zörgést hallott. 

A mikor az udvarra kilépett, éppen akkor végezték munká- jukat a betörők, akik aztán a szegény szolgát egy vasdarab. bal ugy fejbeütötték, hogy el- ájult. 
A szolga felesége esak akkor mert lármát csapni, amikor a rablók elmenekültek. A nyert személyleirás után a betőrők csavargó vándorlólegények le- hettek és állitólag hárman voltak. 
A csendőrségnek alapos gya- nuja támad egy Farkas György nevü munkanélküli lakatos le- gényre, aki a szomszédos köz- ségb-n tartózkodik szüleinél s akinel az utóbbi uapokban gyak- Tan megfordult más két mun- kanélküli iparoslegéóny is. 
A csendőrség Farkast letar- tóztatta, mert a sulyosan sérült Fülöp vallomása szerint Farkas ütötte le őtet. A nyomozást foly- tatták s az esetről értesitették a törvényszéket. 

Lelketlen kórházi főorvos. 
— BSoját tudósitónktól. — 

Kolozsvár, ápr. 29. 
Pozsonyban a Stollwerk-féle csokoládé-gyár egyik munkásá- nak a gép levágta négy ujját. A szerenesétlenül járt ember a pozsonyi országos kórházba sie- tett, hogy segitsenek rajta. 
A kórház főigazgatója megta- gadta az első segitséget, daczára annak, hogy a gyár fedezi a költségeket. 
A munkást erre a kerületi be- tegsegitő-pénztár rendelő szobá- jába vitték, ahol a nagy vér- veszteség miatt összerogyott. Mivel attól tartottak, hogy munkás sebe elüszkösödik, az egész kezét levágták a rendelő szebában. 

1903. április 29. 



1908. április 29. 3. 

A betegsegitő-pénztár elnöke 
a belügyminiszternél följelen- 
tette az országos kórház főigaz- 
gatóját. 
A pozsonyi munkások, akiket 

az eset nagyon felizgatott, 
monstre tiltakozó gyülést akar- 
nak tartani a pozsonyi kórház 
ellen. 

Lapunk előfizetési ára havonként: 
Helyben házhoz hordva 60 fillér. 
Vidékre postán küldve 120 , 

Egyes szám ára 2 fillér. 

HIREK 
Kolozsvár, április 29. 

— Esküdtszéki tárgyalások Ko- 
lozsvárt. Május 11-én kezdődnek 
az esküdtszéki tárgyalások. Báró 
Szentkereszty Zsiginond kuriai 
biró elnök távolléte miatt a tár- 
gyalásokat Reinbold Arthur biró 
fogja vezetni. Tiznél több bün- 
ügy kerül szőnyegre. Ezek kö- 
zül kettő a tárgyalásra már el 
is készittetett. Herczeg Jenő 
hirlapiró sajtó utján elkövetett 
rágalmazási ügye és Mota Juon 
izgatás miatti bünügye már ki 
van tüzve. A többieket most ké- 
szitik elő. 

--A kolozsvári gazdasági-egy- 
let ujjászervezése. Az utóbbi évek 
óta a gazdasági-egylet nem fej- 
tett ki olyan tevékenységet, mint 
a milyet vártak tőle a tagok. 
Eunnélfogva a vasárnap tartott 
közgyülésükön ujjászervezték az 
egész egyletet. Elnök lett Irsay 
József kiváló papja az ev. ref. 
egyháznak, alelnökök dr. Török 
István tanár és Magyari Mihály 
lapszerkesztő, ügyész Koleszár 
Sándor ügyvéd, számvizsgáló 
Tömösváry Miklós és Diószegi 
Ferencz. A választmányt is ujjá 
alakitották s igy remélhető, hogy 
az uj erők uj vért visznek az 
egylet életébe. 

— szabolcska Mihály Kolozs- 
várt. A kiváló poéta Szabolcska 
Mihály, mint örömmel értesü- 
lünk május 10 én városunkba 
érkezik a „Bethlen-kör" meghi- 
vására, hogy a kör által rende- 
zendő estélyen felolvasson ne- 
hány szép költeményét. 

— Hendőr megjutalmazása. Fe- 
kete József gyalog rendőrt a 
törvényhatóság ügybuzgóságáért 
50 kor.-val jutalmazta, a mit 
tegnap reggel a főkapitány a 
r.biztosok jelenlétében adott át. 

— Ongyilkossági kisérlet. Teg- 
napelőtt este Zoványi Albertné 
született Maruzsán Mari szap- 
pangyári munkásnő, apor-utczai 
lakásán gyufaoldatot ivott. Sé- 
rülése nem életveszélyes, men- 
tők adták az első segélyt. 

— A kis zongoramüvész hang- 
versenye. Egy csöppnyi kis gyer- 
mek, a ki most tapossa az ele- 
mi iskola padját, a 9 éves Ba- 
gotai Lengyel Ernő fog a jövő 
hó 3-án hangversenyezni a fel- 
sőbb leányiskola termében. 
Ugyancsak vele együtt lép a 
közönség elé Alteán Clotild, a 
fővárosban előnyösen ismert 
opera énekesnő is. 

— Kettős kivégzés. A napok- 
ban végezték ki Horb Miklós és 
Büldik Gyula rablógyilkosokat, 
akik a mult év május havában 
tudvalevőleg kiraboltak egy pos- 
tást és aztán kegyetlen módon 
meggyilkolták. 

— Nagy sikkasztás. A lugosi 
pénzügyigazgatóság kiküldöttje 
az oraviczai állampénztárt ro- 
vancsolva nagymérvü sikkasz- 
tást fedezett fel. 47,000 korona 
hiányzott. Ebből 17,000-et meg- 
találtak elrejtve. Ricser Hugó 
adótárnok bevallotta, hogy Szabó 
Mózsi ellenőrrel tiz éve sikkasz- 
tanak. Letartóztatták. 

— Vagsuti szerencsétlenség. A 
Missouri-Pacifie-Ralivay vas- 
uton egy marharakomány szál- 
litó vonat Buffalo közelében egy 
munkásvonatba ütközött, mely- 
nél 11 ember vesztette életét és 
25-en megsebesültek. A szeren- 
csétlenül járt utasok többnyire 
görögök és olaszok. 

— Karóba esett asszony. Nyá- 
rádgálfán Bustya László földmi- 
ves felesége, daczára érdekes ál- 
lapotának, fölment a padlásra. 
Lejövet elszédült és oly szeren- 
csétlenül zuhant le a magasból, 
hogy egy éles karóba esett, 
mely a két csipő között az egész 
hasát fölvágta. A orvos 60 öl- 
téssel varrta be sebét. Életben- 
maradására kevés a remény. 

— TFellázadt község. A Krim- 
ben fellázadt a Jetni nevü köz- 
ség egész lakossága a biró és 
jegyző ellen, akik egy embert 
ártatlanul megkinoztak. A la- 
kosság agyonverte a két gonosz 
embert. Katonaságot kellett Jet- 
nibe rendelni. 

— 110 éves asszony. Szath- 
márról irják, hogy ott a mult 
héten halt meg egy Kürthy-nevü 
asszony, ki 110 esztendőt élt. 
Az elhunyt férje a piski csatá- 
ban esett el, mint honvédhu- 
szár. 

Egy csók, amely jól esgett. 

A bécsi biróság előtt mulat- 
ságos tárgyalás folyt le a na- 
pokban. Egy banktisztviselőt 
vontak felelőségre szemérmet 
sértő és közbotrányt okozó tet- 
tért. Ez az inkriminált cseleke- 
det az volt, hogy megcsókolt 
egy kisasszonyt az utczán. 

—– Bünösnek érzi magát? — 
kérdezte a biró. 

— Nem. Egyáltalán kereken 
tagadom, hogy közszemérmet 
sértettem volna és botrányt 
okoztam. 
— Tagadja, hogy megcsókolta 

ezt a kisasszonyt ? 
— Azt nem tagadom, sőt meg- 

csókolnám még egyszer. 
— Ne gunyolódjék a biróság- 

gal, különben megbüntetem. 
—– Helyes. Akkor elmondom 

a tényállást, itéljen abból a 
biró ur. Elismerem, sőt dicsek- 
szem azzal, hogy megcsókoltam 
ezt a kisasszonyt. De nem okoz- 
tam közmegbotránkozást, mert 
nem látta senki, csak egy rend- 
őr. Másodszor a kisasszony nem 
haragudott a csókért, kérdezze 
csak meg. 

— Igaz ez kisasszony ? 

— Igaz; nem vettem rossz 
néven, – felelte nagyon elpi- 
rulva a hölgy. 
— Eszerint — folytatta a vád- 

lott – szemérmet nem sértet- 
tem. Miért vádolnak tehát? 

A biróság kénytelen volt el- 
fogadni a védekezést és felmen- 
tette a bankhivatalnokot. 

Szimmáz és Müűvészet. 

Nádai Ferencz első föllépése. 
A budapesti nemzeti szinház 
nagy müvésze, ki csak most 
ünnepelte szinészkedése 40 éves 
jubileumát teljes frisségben teg- 
nap este kezdte meg háromes- 
tére terjedő vendégszereplését a 
„Nők barátjá" ban. Dumas a 
nőkről e finom iróniával meg- 
irt darabjában már többször 
láttuk Nádait, a kiben nem tud- 
juk eléggé csodálni a finom 
parkett szalon embert, ki mü- 
vészi tökélylyel és könyüséggel 
játsza meg legnehezebb jelene- 
teit. Az ő előadását valósággal 
élvezi a művelt lelkü közönség. 
Tanunk erre a szinházat meg- 
töltött közönségünk, a mely 
minden felvonás után ötször- 
hatszor hivta a lámpák elé. A 
vendégmüvész mellett ki kell 
emeljük Tóvölgyi Margitot, T. 
Csige Böskét, Thuryt, Tompát, 
Szakácsot, Mátrait és Komá- 
romit. 

Szinházi müűsor : 

Csütörtők: A párisi. Náday F. 
m. vendég. 

Péntek: Faust. 
Szombat: Faust. 
Vasárnap : d. u. Gyurkovics le- 

ányok. 
este : Bob herczeg. 

NEMZETI SZINEA 

Kolozsvár, szerda április 29-én 

Nádai Ferencz vendégfölléptével : 

A jó barátok. 
Sziamü. Irta : Sardou Viktor. 

SZEMÉLYEK : 

Tholosan, orvos - — Nádai 
Marécat - – Szakács 
Rafael, ia - - — Bérczi 
Caussade - — Szentgyörgyi 
Cecilia - – Tóvölgyi 
Emilia - - –- Thurynó 
Tberounan - - - Thury 
Vignexvx -— - Dezséri 
Abdallaálkl — - - Szegő 
Lancelob — - – Mátrai 
Richaudióre — - Váradi 
Vigneuxnó - - Váradinó 

— Amde most menjünk be, 
a podgyászt Mariette a kocsis- 
sal majd behozza. Kitünő ebéd- 
del vártalak. 

— Jó jó, de engedj már szó- 
hoz jutnom engem is te kis 
pergő nyelvü pipiske mondá vi- 
dám arczczal szeretteljes han- 
gon Castaldóné. Nines-e valami 
bajod, jó voltál-e mig távol vol- 
tam, nem lesz-e panasza a ne- 
velőnéninek reád ? 

—– Oh nekem nincs semmi 
bajom anyácskám, felelt tréfá- 
san a lányka és nyugodt lehetsz 
hogy a nevelőnénike sem fog 
reám panaszkodni. 

— Nó majd meglátom. És ha 
csakugyan jól viselted magad, 
akkor kapsz egy szép, nagyon 
szép ajándékot Magyarországból. 

A leányka örömében tapsolt 
kis kezeivel és őzike gyanánt 
szökdelve kisérte be anyját a 
ház ajtaján. 

A léncsőházban egy már ko- 
rosabb hölgy várta őket, a ne- 
velőnő, cs melegen üdvözölte 
Castaldónét, ki szivesen vi- 
szonzá azt. 

(Folytatása köv.) 

Kladó-tulajdosoz : 

A „GUTENBERG".-NYOMDA. 

e gy jó karban levő e 

„Kaiser" bDiczikli 

jutányos áron eladó. 

Értekezhetni Fellegvári-ut 100. sz. alatt. 

Braun Mihály 
hangszer- any javitú mü- 

készítő. hom mg me- 
lár az ösgzes 

Kolozsvár un a 
Wesselényl MIk- azok alkatrészel- 

lós-utoza 18 sz. s mk 

Kezdete este 7 órakor. 

REUENYI. 

A gyilkos szerelme. 

Irta: Mihók. 
G5) 

A doktor missziója. 

A kedves meleg fogadtatás 
látszott végtelen jól esett neki, 
mert könnyezve viszonozta az 
ölelést, és csókokat. 

— Csakhogy megjöttél, csak- 
hogy itt vagy már végre drága 
kis anyácskám, csicsergett a 
bájos leányka. Él sem képzeled 
édes, aranyos mennyire nyug- 
talan voltam, mennyire vágyód- 
tam utánsd, mennyire üres volt 
a ház nélküled. 

—– De most már itt vagy és 
el sem eresztlek soha, soha 
többé. 

sA akökekeekalkalgakalca 

BINNÍTI H. SÁNDOR 
Erdély legnagyobb varrógép, kerékpár, hang- 

szer és azok minden egyes alkatrészeinek 

raktára, A m. kir. posta és távirda szállltója 

Kolozsvár, vashid. meltett, 
Motorerőre szakszerüen berendezett, 
emaill kemenezével és nikkel fürdővel 
fölszerelt mechanikai müűhelyemben, 
minden e szakba vágó munkát gyor- 
san és szolid árban elkészitek. o0 o c 

Egy uj valódi 

Singer varrógép 
himző készülékkel 

35 forint készpénz 
Gépeirmmért tizx 
évig felelek. 
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REICH L. FrAr 10 üvegen felül házhoz szállitva. 

EVELEZEÉSEg. 
„Annuska." Levélben eb pateráet es sge száthták Telefon 325. ak Telefon 325. 

jelzett czimre levele van UDAPEST, vH. er, Lővölde-tér 2. szám. YES 
a főpostán. 

ánlják tegjobb mindsegben gyárton Syphon- és gazsuss 
e g e e eesg e e s e M 

„ ön öm. Megdob palaczkokat fegolcsóbb árak mellett és pedig: 

.. . s. 

ilz selvem s helsa .. e Kérjünk mindenütt e 
tem szárnyain ismét el- 1 Láda kb, 200 drb, gazensepalaczkot summigy0ruve és üveg. s e 

e ee 

szálltam lélekben oda, a golyovat ellütun. fehét ak) vilákos kok (adunmarin) színü. s Mát á k ál 

hol édes lénye lebeg, etagus tsgy alac-uny alak. s...2 korona S s 
y S II y sz 

la ám tekavé- enktea Szesolá eleértve budaposti pályaudvarig bér ss s s 

e s 

t at és dalom- itvő. készhénztizetés ellenében s0 ató - t0 láda rendelés 
nek gyatayál bevo- tán, vatat atk és külöbrrartyt törvége s ss g gyógy e savanyu-vizet, s — 

várt ádvs fovadl várva ctkestm mémü ssn e mert nem csakhogy 400,. . s 
számittatik. Megj., még. 

z . 2z 

sen. K. cs. Szeladon. megvizagúlt 20 légk r nyotudsú söthealketselnk Marern s *s kal olcsóbb mint bárme- - 

Pez csak kizárólagot kenretlrn s mé igvárunkókserezítetk b g lyik Savanyu viz, hanem es 
Kirári——— Ves ügy üditő hatásra, (bona .s 

a 
a 

S. 
s 

Egy osínos, kedélyes es Budapesti malomépitészet s is) mint gyógyhatásra az e 
gyog He lányka óhajt és gépgyár = osszes itt ismert vizeket es 
eel 

e e lelülmulja. A gyógyhatásra e 
vácskac jelige alatt károi PODVINECZ És HEI SEER mélt. Purjesz, mélt. Korányi 
sürgősen a kiadóba. a BUDAPEST. VácziUT 1afv. s6 és mélt. Kuti hirneves ta- e g. 

Eladó egy teljesen uj 
GYÁRT. as nár uraktól olyan kitünő s 

oytattk zim a kiadó- BENZIN MOTOROKAT És s e bizonyitványok állanak e e g 

abónő BENZIN LOKOMOSILOKAT . 
gyes szabónők és ta- szalepes veztkymeve 2-b0 lenn S e rendelkezésre, milyenek- e 

nuló leányok felvétetnek 

kel e sSavanyuviz sem 

Dont Jánös női-szabó mü- E Megbizható képviselők kerestetnek. o e 8y y 

helyében Jókai-u. 3. 
uzezan 

s dicsekedhet. 
blttt 

e Főraktár : e 
s . 

... Női diszített kalapok lIogdivatosabb kivitelben s MHMirsch Adolf eze . 
. 

e 

ál legegyszerübbtől a lefinomabbig jutányos árban s Mid-utcza. g 

hummrmrermrre gennn 
s e Minta tarakatok . a főtéri hirde- es S tési pavillonokban, ahol mindig 

Lán i B en őn sses női kalap s e átrzís vi köpható, nl e e 
z g 

ov. arasz denő, Reiche ihály, 

termében se őe Stea dózset, Marusán Hoján stb. m e 
NMOLOZSVÁR 

eazerkereskedésekben. e 
WWesselényi Miklós-u 2. Sz., ermelet. 

e eeee..... Egységes ár minden füszerkereske. désben üvegenként 8 kr. litere. 

miszítatlen kalamk midráok gári raktára, Elállal Kalaptiszításokot és átalakitásokat. 

b b SZABÓ URAK 
Absdáaezkatelő tlkél kg Telefon 342. mmruz- A 

— IGVYELMÉBE:.. 

: 
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Feremcz József-ut 28. sz. a. Nincs többé tyukszem! vásárlási rorpást alapitottam a hely nESz TATTÁR0 
biztosan hat 

beli piaczon 

P4 
0 - 
onzínder-Viktória 

Koss utk Lajos u zd felhivom az épitkezők és épitők fi- vetsen e kivül Különösen kil gpyelmét, hol a legjobb minőségü 
tyukszem kenőcsesel 

vadelei dusan felszerelt épületfa- és doszkaanyaokat álandónn 
———— 

B k 
nagy mennyiségben tarto raktá- mely a legrövidebb idő alatt a legkeményebb 

k ell e k r ákt aro ron, a miért is alkalmam van azt a 
tyukszemet eltávolitja. 

mindennemüű bélések, ujjabélések, 
, s.s Ára tégolyenkint 1 kor. 30 fillér, 1 korona 

ge ymek és varrókellékek, 
legolcsóbb aroen árusitni. 50 fillér beküldése mellett bérmentve szál- 

, 
litja a feltaláló : 

olcsóságát Tehát a mely sz A M. é, közönség pártfogását kéri tisztelettel . ; 

avioánzzel kitünő kellékek 
Denzinger Adám, Ujvidék, 

vásárolni, tegyen egy próbavás ZEÉLIG S AMU 
Duna-utcza 1? 

nálam. Vagyok b. partfogákokan ese- 

. 

dezve kitünő tisztelette - épületfa-kereskedő és deszkaraktárbs, ... z 
Hisenberger Béla Telefon 342 g

 

rv e fÉesték és kefeáruk nagy és kicsinbeni raktára Zalr KOLOZSVÁRT, Wesselényi M.-u 13. sz ban törve és por Kizárólag AZAr gyártmány. nárnyalat- Kefeáru: ruha, haj, óra, ezüsttakaritó, butor, billiárd, kalap, üveg és 
a a klozett stb., mosó, surló, főnyesitő, ló. marha kefék, meszelők és 

inarany és éres (Melke seprők, tosábbá nagy raktár minden létező alak- és minőségben, 

ely szinben, kötöző hárs, tisztitó szerek, aczélfor- ocsetak, porolók, kokusz stb, lábtörlők, n9gy, választékban, bontó, * 

por és hajfésük, fog, köröm és bajusz-kefék, bajusz pedrők (Royko- 
féle tiszaujlaki is) mindon szinben. Bajuszkötők, illatszerek, min- 
den gyártmány igen olcsó árak mellett, borotváló szappan és szap- 
pankrém és minden borotválkozó eszközök, fogtakarit por, paszta és 

szájviz, fejmosó, hajfosték fekete, barna és szőke szinben. kszemirtó. 

gács, aczél kések, szarvasbőr székülés. szivacs, Strobentz-féle lenolaj, 
kencze (firnisz), gépolaj, mécsolaj, lenmagolaj, repczeolaj, halzsir, 
terpentin és terpentinszesz, éncsöves (tubos) festék bármely szinben, 
sellakk, vaslakk, bőrlakk. - Szegedi mosószappan. Szókfonó nád. — Borotva fenő eszközök, 

Nyom. a „Gutenberg könyvnyomdában, Kolozsvárt Deák Ferencz-utcza 18. sz. 


